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Yuviotnut 6¢ Opiv ®oiBny, THV  aSeAdhv  AuGv, oloav
Aku-merekomendasikan  dan kepadamu Febe, - saudari kita, yang-adalah
G4921 G1161  G4771 G5402 G3588  G0079 G1473 G1510

<Kab Sldkovov TAC  ékkAnoilag TAG  év Kevypealg,

<juga> pelayan - jemaat yang di Kenkrea,

G2532 G1249 G3588  G1577 G3588 G1722  G2747

Aku meminta perhatianmu terhadap Febe, saudari kita yang melayani jemaat di Kengkrea,

va authv TIpoodegnabe év Kupiw, a&&iwg OV  aylwy,

supaya dia kamu-menerima dalam Tuhan, dengan-layak - orang-orang-kudus,
G2443 G0846 G4327 G1722  G2962 G0516 G3588  G0040

Kal  Tapacthte a0t év ) av opev  xpndn TpAyHaTL.
dan kamu-membantu dia dalam apa-pun - darimu ia-membutuhkan perkara.
G2532  G3936 G0846  G1722  G3739 G0302  G4771 G5535 G4229
kKat  yap auTh TPOOTATL,  TIOANQV gyevnon, kat  éuod aoltod.
Juga Sebab dia-sendiri penolong banyak-orang telah-menjadi, dan aku sendiri.
G2532 G1063  G0846 G4368 G4183 G1096 G2532 G1473  G0846

supaya kamu menyambut dia dalam Tuhan, sebagaimana seharusnya bagi orang-orang kudus, dan berikanlah
kepadanya bantuan bila diperlukannya. Sebab ia sendiri telah memberikan bantuan kepada banyak orang, juga

kepadaku sendiri.

‘AomtdoacBe MMpilokav kal  ‘AkUAav, TOUG ouvepyoUq Hou  év XpLot®
Salamlah Priska dan  Akwila, - rekan-rekan-sekerja -ku dalam  Kristus
G0782 G4251 G2532  G0207 G3588  G4904 G1473 G1722  G5547
'Inood --

Yesus—

G2424

Sampaikan salam kepada Priskila dan Akwila, teman-teman sekerjaku dalam Kristus Yesus.

oltiveg Umép THG  Yuxfic pou, TOV  €aut@v Tpdyxnhov OTEBNKay,
yang untuk - jiwaku  -ku, - mereka-sendiri leher meletakkan,
G3748 G5228  G3588  G5590 G1473 G3588 G1438 G5137 G5294

oig 00K gyw  pOVOG  euYaplLoT®, GMa  kat  mdoat at
kepada-siapa bukan aku saja berterima-kasih, tetapi juga semua -

G3739 G3756  G1473  G3441 G2168 G0235  G2532  G3956 G3588
gkkAnolat v  €BvQv -

jemaat-jemaat - bangsa-bangsa—

G1577 G3588  G1484

Mereka telah mempertaruhkan nyawanya untuk hidupku. Kepada mereka bukan aku saja yang berterima kasih,
tetapi juga semua jemaat bukan Yahudi.
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’

5 kal Thv Kat' oikov a0t®v ékkAnolav. aomdoacBs Emaivetov, TOV

dan - di- rumah mereka jemaat. Salamlah Epainetus, -

G2532 G3588 G2596 G3624 G0846 G1577 G0782 G1866 G3588
ayarntov pou, 6¢ ¢otwv  amapyh ¢ Aclag €ig XpLotov.
yang-kukasihi -ku, yang adalah buah-sulung - Asia untuk  Kristus.
G0027 G1473 G3739 G1510 G0536 G3588 GO773  GI519  G5547

Salam juga kepada jemaat di rumah mereka. Salam kepada Epenetus, saudara yang kukasihi, yang adalah buah
pertama dari daerah Asia untuk Kristus.

6 aomdoacBe  Mapldv, AT TIOMA  €KoTtiacev elg Opdg.
Salamlah Maria, yang banyak bekerja-keras untuk kamu.
G0782 G3137 G3748  G4183 G2872 G1519  G4771

Salam kepada Maria, yang telah bekerja keras untuk kamu.

7 aomdoacBe  'Avépovikov kal  Touviav, TOUG Ouyyevelqg Hou  Kal,
Salamlah Andronikus dan  Yunia, - sanak-saudaraku -ku dan,
G0782 G0408 G2532  G2458 G3588  G4773 G1473  G2532
OUVALYHAAWTOUG pou, oltweg elowv  émionuol &V TOIG AmooToholg, ot
teman-teman-sepenjara -ku, yang adalah terkemuka di-antara - rasul-rasul, yang
G4869 G1473  G3748 G1510 G1978 G1722 G3588  G0652 G3739
Kat  Tpo ¢uod  yéyovav  €v XpLot®.
juga  sebelum aku telah-ada dalam  Kristus.
G2532  G4253 G1473  G1096 G1722  G5547

Salam kepada Andronikus dan Yunias, saudara-saudaraku sebangsa, yang pernah dipenjarakan bersama-sama
dengan aku, yaitu orang-orang yang terpandang di antara para rasul dan yang telah menjadi Kristen sebelum
aku.

8 aomdoacBe ApmAldtov, TOV  AyarnTov Hou v Kupiw.
Salamlah Ampliatus, - yang-kukasihi  -ku dalam  Tuhan.
G0782 G0291 G3588  G0027 G1473 G1722  G2962

Salam kepada Ampliatus yang kukasihi dalam Tuhan.

9 aomdoacBe OU0pPavdv, TOV  CuvEPYOV AUV év Xplot®, kai  Xtdyuv Tov
Salamlah Urbanus, - rekan-sekerja kita dalam  Kristus, dan Stakhis -
G0782 G3773 G3588  G4904 G1473  G1722  G5547 G2532  G4720 G3588
ayarnntov pou.
yang-kukasihi  -ku.

G0027 G1473

Salam kepada Urbanus, teman sekerja kami dalam Kristus, dan salam kepada Stakhis, yang kukasihi.

10 @domdoacBs ‘AmeAAfy, TOV  SOKLHOV &v Xplot®. aomdocacBe TOUC £K
Salamlah Apeles, - yang-teruji dalam Kristus.  Salamlah - yang-dari
G0782 G0559 G3588 G1384 G1722 G5547 G0782 G3588 G1537

t@Wv  Aplotofoliou.
- Aristobulus.
G3588  GO711

Salam kepada Apeles, yang telah tahan uji dalam Kristus. Salam kepada mereka, yang termasuk isi rumah
Aristobulus.
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11 aomdoacBe ‘Hpwdiwva, TOV  OUYYEVR pHou. daomdoacBe TOUG €K Ay

Salamlah Herodion, - sanak-saudaraku -ku.  Salamlah - yang-dari -
G0782 G2267 G3588  G4773 G1473  G0782 G3588  G1537 G3588
Napkiooou, TOUC &vtag &v Kupiw.

Narkisus, - yang-ada dalam Tuhan.

G3488 G3588  G1510 G1722  G2962

Salam kepada Herodion, temanku sebangsa. Salam kepada mereka yang termasuk isi rumah Narkisus, yang ada
dalam Tuhan.

12 aomdoacBe Tpudawav kal  Tpud®oav, TAG  KOTILWOAG év Kupiw.
Salamlah Trifena dan  Trifosa, - yang-bekerja-keras dalam Tuhan.
G0782 G5170 G2532  G5173 G3588  G2872 G1722  G2962

aomdoacBe Mepoiba, THY  ayamntny, At  TOMG  €kottiaoev v Kupiw.
Salamlah Persis, - yang-dikasihi, yang banyak bekerja-keras dalam Tuhan.
G0782 G4069 G3588  G0027 G3748  G4183 G2872 G1722 G962

Salam kepada Trifena dan Trifosa, yang bekerja membanting tulang dalam pelayanan Tuhan. Salam kepada
Persis, yang kukasihi, yang telah bekerja membanting tulang dalam pelayanan Tuhan.

13 domdoacBs ‘Poldov, TOV  €KAEKTOV &v Kupiw, kal thv  pntépa aovtold
Salamlah Rufus, - yang-terpilih dalam Tuhan, dan - ibunya -nya
G0782 G4504 G3588  G1588 G1722  G2962 G2532 G3588 G3384 G0846

Kat  &pod.
dan  ibuku.

G2532  G1473

Salam kepada Rufus, orang pilihan dalam Tuhan, dan salam kepada ibunya, yang bagiku adalah juga ibu.

14 aomdoacBe ‘Acuvkpltov, OPAéyovta, ‘Epuflv, TMatpoPav, ‘Eppdv, kal  TOUG OUV
Salamlah Asinkritus, Flegon, Hermes, Patrobas, Hermas, dan - bersama
G0782 G0799 G5393 G2060 G3969 G2057 G2532 G3588  GA4862

autolg  adehdpoug,
mereka saudara-saudara.
G0846 G0080

Salam kepada Asinkritus, Flegon, Hermes, Patrobas, Hermas dan saudara-saudara yang bersama-sama dengan
mereka.

15 domdoacBs @dONoyov kal  TouAlav, Nnpéa «kat thv  a&deAdhv  auvtold, kal

Salamlah Filologus dan  VYulia, Nereus dan - saudarinya -nya, dan
G0782 G5378 G2532  G2456 G3517 G2532 G3588  GO079 G0846 G2532
‘Olupmdv, kal  ToUg OoUlv altol¢ mdvtag aylouc.

Olimpas, dan - bersama mereka semua  orang-orang-kudus.

G3652 G2532 G3588  G4862 G0846 G3956 G0040

Salam kepada Filologus, dan Yulia, Nereus dan saudaranya perempuan, dan Olimpas, dan juga kepada segala
orang kudus yang bersama-sama dengan mereka.

16 aomdoacBe  AANNAAoUG év é\Auatt  aylw. domdalovtatr UOpdg, al
Salamlah satu-sama-lain dengan ciuman kudus. Menyalam kamu, -
G0782 G0240 G1722 G5370 G0040 G0782 G4771  G3588
gkkAnoiat ndocat tod  Xplotod.
jemaat-jemaat semua - Kristus.

G1577 G3956 G3588  G5547

Bersalam-salamlah kamu dengan cium kudus. Salam kepada kamu dari semua jemaat Kristus.
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17 MapakaA® 6¢ Opdg, adehdol, OKOTIEWV ToUG Ta¢ Suootaciag kal
Aku-menasihati  dan kamu, saudara-saudara, mengawasi - perpecahan dan

G3870 G1161  G4771 G0080 G4648 G3588 G3588  G1370 G2532
@ okdavdala mapa thv  &daxhv Qv OPELC  €MAOETE,
- batu-sandungan berlawanan-dengan - ajaran yang kamu pelajari,
G3588  G4625 G3844 G3588 G1322 G3739 G4771  G3129
Trotodvtag; Kat  ékkAivete arr’  auTdv.
yang-membuat; dan menjauhlah  dari  mereka.
G4160 G2532  G1578 GO575  G0846

Tetapi aku menasihatkan kamu, saudara-saudara, supaya kamu waspada terhadap mereka, yang bertentangan
dengan pengajaran yang telah kamu terima, menimbulkan perpecahan dan godaan. Sebab itu hindarilah
merekal!

18 ol yap tololUToy, ™ Kuplw AHudv Xpot®, o SoulevouaoLy,
- Sebab orang-orang-demikian, - Tuhan kita Kristus, tidak  melayani,
G3588 G1063  G5108 G3588  G2962 G1473  G5547 G3756  G1398
aMa T aut@®v KoWlg; kat  &ua g xpnotoloyiag kalt  ebloyiag
tetapi - mereka-sendiri  perut; dan melalui - kata-kata-manis dan pujian
G0235  G3588 G1438 G2836 G2532  G1223 G3588  G5542 G2532  G2129

gtamat®wow TAg  Kapdlag TOV  AKAKWV.
menipu - hati - yang-polos.
G1818 G3588  G2588 G3588  G0172

Sebab orang-orang demikian tidak melayani Kristus, Tuhan kita, tetapi melayani perut mereka sendiri. Dan
dengan kata-kata mereka yang muluk-muluk dan bahasa mereka yang manis mereka menipu orang-orang yang
tulus hatinya.

19 f yap Op@v  OTakon,  €lg navtag  adiketo. 0} Opty,  olv
- Sebab kamu ketaatan, kepada semua  telah-sampai. Atas kamu, maka
G3588 G1063  G4771  G5218 G1519 G3956 G0864 G1909 G4771  G3767
xaipw, BENW 6¢ Opdg  ocodolG  (Hev) glvay,  €lg
aku-bersukacita, aku-menghendaki tetapi kamu bijaksana (memang) adalah, terhadap
G5463 G2309 G1161  G4771  G4680 G3303 G1510 G1519
0 ayabov, dkepaioug 6¢ elg 0 KQKOV.
- kebaikan, murni tetapi terhadap - kejahatan.
G3588  G0O18 G0185 G1161  G1519 G3588  G2556

Kabar tentang ketaatanmu telah terdengar oleh semua orang. Sebab itu aku bersukacita tentang kamu. Tetapi
aku ingin supaya kamu bijaksana terhadap apa yang baik, dan bersih terhadap apa yang jahat.

20 o 6¢ Oe0¢ TAC  €lpAvng ouvtpiyel TOV  Zatavdv OTmo
- Dan Allah - damai-sejahtera akan-meremukkan - Iblis di-bawah
G3588 G1161 G2316  G3588 GI1515 G4937 G3588  G4567 G5259
ToUg Tmodag UPQV  év taxel. ‘H XAPLG to0 Kupiou HAu®v ’Incod
- kakimu -mu dengan segera. - Kasih-karunia - Tuhan kita Yesus
G3588  G4228 G4771  G1722 G5034 G3588  G5485 G3588  G2962 G1473  G2424
Xplotol> ped’ Op®V.
<Kristus>  menyertai kamu.
G5547 G3326 G4771

Semoga Allah, sumber damai sejahtera, segera akan menghancurkan Iblis di bawah kakimu. Kasih karunia
Yesus, Tuhan kita, menyertai kamu!
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21 Aomdletat  Updg  Tuywobeog, O OUVEPYOG pou, kal  AoUklog, kal ‘Tacwy,

Menyalam kamu Timotius, - rekan-sekerja -ku, dan Lukius, dan Yason,
G0782 G4771  G5095 G3588  G4904 G1473  G2532 G3066 G2532  G2394
kalt  Xwolimatpog, ol OUVYEVEIC MOU.
dan Sosipater, - sanak-saudaraku  -ku.
G2532  G4989 G3588  G4773 G1473

Salam kepada kamu dari Timotius, temanku sekerja, dan dari Lukius, Yason dan Sosipater, teman-temanku

sebangsa.
22 gomadopal opdg  éyw, Téptwog, O ypdbag THV  €MOTOARY, év Kupiw.
Aku-menyalam kamu aku,  Tertius, yang menulis - surat-ini, dalam  Tuhan.
G0782 G4771  G1473  G5060 G3588  G1125 G3588  G1992 G1722  G2962

Salam dalam Tuhan kepada kamu dari Tertius, yaitu aku, yang menulis surat ini.

23 Qgomaletatr  Opdg Tlaiog, 6 Eévog pou, kat  6Ang g  €kkAnolag.
Menyalam  kamu Gayus, - tuan-rumah -ku, dan  seluruh - jemaat.
G0782 G4771  G1050 G3588  G3581 G1473 G2532  G3650 G3588 G1577
aomadetat  UpGg  "Epactog, © olkovopog ThG  TOAewg, Kal Kovaptog, ©
Menyalam kamu Erastus, - bendahara - kota, dan Kwartus, -
G0782 G4771  G2037 G3588  G3623 G3588  G4172 G2532  G2890 G3588
adeAdoc.
saudara.

G0080

Salam kepada kamu dari Gayus, yang memberi tumpangan kepadaku, dan kepada seluruh jemaat. Salam
kepada kamu dari Erastus, bendahara negeri, dan dari Kwartus, saudara kita.

24 ¢H XApLg tod «kuplov Au@v, ’‘Incod Xpiotod, petd TAvtwyv ~ OPQV.
<- Kasih-karunia - Tuhan kita, Yesus Kristus, bersama semua kamu.
G3588  G5485 G3588  G2962 G1473 G2424 G5547 G3326 G3956 G4771
ApAw>.

Amin>,
G0281

[Kasih karunia Yesus Kristus, Tuhan kita, menyertai kamu sekalian! Amin.]

25 TQ 6¢ Suvapevw opdg  otnpi&ay, Kata TO e0ayyeéAlov  pou,  Kal
Bagi- dan  yang-berkuasa kamu menguatkan, menurut - Injil -ku,  dan
G3588  G1161  G1410 G4771  G4741 G2596 G3588  G2098 G1473  G2532
10 Kfpuypa ‘Incod  Xplotod, kata amokdhupv  puotnpiou, xpévolg aiwviolg
- pemberitaan  Yesus Kristus, menurut  wahyu rahasia, waktu kekal
G3588  G2782 G2424 G5547 G2596 G0602 G3466 G5550 G0166
OE0LYNUEVOU,
yang-tersembunyi,

G4601

Bagi Dia, yang berkuasa menguatkan kamu, -- menurut Injil yang kumasyhurkan dan pemberitaan tentang
Yesus Kristus, sesuai dengan pernyataan rahasia, yang didiamkan berabad-abad lamanya,
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26 dpavepwBévtog

6¢ vy, S e ypadv  mpodnTk@y, kat

tetapi sekarang, melalui - Kitab-Suci  para-nabi, menurut

G1161  G3568 G1223 G5037 G1124 G4397 G2596

aiwviov ©eol, €ig umakofv  Tiotewg,  €ig mavta Tt £€0vn
kekal Allah,  untuk ketaatan iman, kepada semua - bangsa
G0166 G2316  G1519  G5218 G4102 G1519 G3956 G3588  G1484

dinyatakan

G5319
é¢rutaynv  told
perintah -
G2003 G3588
yvwpLoBévtog,.
diberitahukan.
G1107

tetapi yang sekarang telah dinyatakan dan yang menurut perintah Allah yang abadi, telah diberitakan oleh kitab-

kitab para nabi kepada segala bangsa

untuk membimbing mereka kepada ketaatan iman --

27 ubvw 00d® Oe®, S Incod  Xplotod, © f 56%a
satu-satunya bijaksana Allah, melalui Yesus Kristus, kepada-Nya - kemuliaan
G3441 G4680 G2316  G1223 G2424 G5547 G3739 G3588  G1391
e ToUg¢ ai®vag Ot@v alwvwvd APAV.
sampai - selama-lamanya <- selama-lamanya> amin.

G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G0281

bagi Dia, satu-satunya Allah yang penuh hikmat, oleh Yesus Kristus: segala kemuliaan sampai selama-lamanya!

Amin.
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